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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

֙ הַגּוֹרָל
il–sorte
H1486

ה לְמַטֵּ֣
per–tribù-di
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Manasse
H4519

כִּי־
per

ה֖וּא
egli
H1931

בְּכ֣וֹר
firstborn-di
H1060

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

לְמָכִיר֩
per–Makhir
H4353

בְּכ֨וֹר
firstborn-di
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
Manasse
H4519

י אֲבִ֣
padre-di
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
il–Galaad
H1568

י כִּ֣
per

ה֤וּא
egli
H1931

הָיָה֙
fu
H1961

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

ה מִלְחָמָ֔
guerra
H4421

יְהִי־ וַֽ
e–fu
H1961

ל֖וֹ
a–lui

הַגִּלְעָ֥ד
il–Galaad
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
e–il–Basan
H1316

E questa fu la parte toccata a sorte alla tribù di Manasse, perché egli era il primogenito di Giuseppe. Quanto a 
Makir, primogenito di Manasse e padre di Galaad, siccome era uomo di guerra, aveva avuto Galaad e Basan.

יְהִי2 וַ֠
e–fu
H1961

י לִבְנֵ֨
per–figli-di

ה מְנַשֶּׁ֥
Manasse
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
il–restante
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
per–loro–famiglie
H4940

י לִבְנֵ֨
per–figli-di

זֶר אֲבִיעֶ֜
Aviezer
H0044

וְלִבְנֵי־
e–per–figli-di

לֶק חֵ֗
Cheleq
H2507

וְלִבְנֵי֤
e–per–figli-di

֙ אַשְׂרִיאֵל
Asriel
H0844

וְלִבְנֵי־
e–per–figli-di

כֶם שֶׁ֔
Shekhem
H7928

וְלִבְנֵי־
e–per–figli-di

פֶר חֵ֖
Chepher

וְלִבְנֵי֣
e–per–figli-di

שְׁמִידָ֑ע
Shemida
H8061

לֶּה אֵ֠
questi
H0428

י בְּנֵ֨
figli-di

ה מְנַשֶּׁ֧
Manasse
H4519

בֶּן־
figlio-di

יוֹסֵ֛ף
Giuseppe
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
il–males
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
per–loro–famiglie
H4940

Fu dunque data a sorte una parte agli altri figliuoli di Manasse, secondo le loro famiglie: ai figliuoli di Abiezer, ai 
figliuoli di Helek, ai figliuoli d’Asriel, ai figliuoli di Sichem, ai figliuoli di Hefer, ai figliuoli di Scemida. Questi sono i 
figliuoli maschi di Manasse, figliuolo di Giuseppe, secondo le loro famiglie.

וְלִצְלָפְחָד3֩
e–per–Tselophechad
H6765

בֶּן־
figlio-di

פֶר חֵ֨
Chepher

בֶּן־
figlio-di

ד גִּלְעָ֜
Galaad
H1568

בֶּן־
figlio-di

מָכִ֣יר
Makhir
H4353

בֶּן־
figlio-di

ה מְנַשֶּׁ֗
Manasse
H4519

לאֹ־
non
H3808

יוּ הָ֥
furono
H1961

ל֛וֹ
a–lui

בָּנִ֖ים
figli

י כִּ֣
ma

אִם־
solo

בָּנ֑וֹת
figlie
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
e–questi
H0428

שְׁמ֣וֹת
nomi-di
H8034

יו בְּנֹתָ֔
suo–figlie
H1323

מַחְלָה֣
Machlah
H4244

ה וְנֹעָ֔
e–Noè
H5270

חָגְלָ֥ה
Choglah
H2295

ה מִלְכָּ֖
Milkah
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
e–Tirtsah
H8656

Or Tselofehad, figliuolo di Hefer, figliuolo di Galaad, figliuolo di Makir, figliuolo di Manasse, non ebbe figliuoli; ma 
ebbe delle figliuole, delle quali ecco i nomi: Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah e Tirtsah.
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בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
e–approached
H7126

֩ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
Eleazar
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
il–sacerdote
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
e–davanti-a
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giosuè
H3091

בִּן־
figlio-di

נ֗וּן
Nun
H5126

וְלִפְנֵי֤
e–davanti-a
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
il–principi

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

צִוָּ֣ה
comandò
H6680

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

תֶת־ לָֽ
a–dare
H5414

לָ֥נוּ
a–noi

נַחֲלָ֖ה
eredità
H5159

בְּת֣וֹךְ
in–midst-di
H8432

אַחֵי֑נוּ
nostro–fratelli
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
e–diede
H5414

ם לָהֶ֜
a–loro

אֶל־
secondo
H0413

י פִּ֤
bocca-di
H6310

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
eredità
H5159

בְּת֖וֹךְ
in–midst-di
H8432

י אֲחֵ֥
fratelli-di
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
loro–padre
H0001

Queste si presentarono davanti al sacerdote Eleazar, davanti a Giosuè figliuolo di Nun e davanti ai principi, 
dicendo: "L’Eterno comandò a Mosè di darci una eredità in mezzo ai nostri fratelli". E Giosuè diede loro un’eredità 
in mezzo ai fratelli del padre loro, conformemente all’ordine dell’Eterno.

וַיִּפְּל֥ו5ּ
e–cadde
H5307

י־ חַבְלֵֽ
porzioni-di

ה מְנַשֶּׁ֖
Manasse
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
dieci
H6235

ד לְבַ֞
apart
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
da–terra-di
H0776

הַגִּלְעָד֙
il–Galaad
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
e–il–Basan
H1316

ר אֲשֶׁ֖
quale

מֵעֵ֥בֶר
da–oltre
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
il–Yarden
H3383

Toccaron così dieci parti a Manasse, oltre il paese di Galaad e di Basan che è di là dal Giordano;

כִּ֚י6
per

בְּנ֣וֹת
figlie-di
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
Manasse
H4519

נָחֲל֥וּ
ereditò
H5157

נַחֲלָ֖ה
eredità
H5159

בְּת֣וֹךְ
in–midst-di
H8432

בָּנָי֑ו
suo–figli

וְאֶרֶ֙ץ֙
e–terra-di
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
il–Galaad
H1568

ה הָיְתָ֥
fu
H1961

לִבְנֵֽי־
per–figli-di

ה מְנַשֶּׁ֖
Manasse
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
il–restante
H3498

poiché le figliuole di Manasse ebbero un’eredità in mezzo ai figliuoli di lui, e il paese di Galaad fu per gli altri 
figliuoli di Manasse.

י7 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

גְבוּל־
confine-di
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Manasse
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
da–Ascer
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
il–Mikmethath
H4366

ר אֲשֶׁ֖
quale

עַל־
su

פְּנֵי֣
faccia-di
H6440

שְׁכֶם֑
Shekhem
H7927

וְהָלַךְ֤
e–andò
H1980

֙ הַגְּבוּל
il–confine
H1366

אֶל־
a
H0413

ין הַיָּמִ֔
il–destra
H3225

אֶל־
a
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
abitanti-di
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
En-Tappuach
H5887

Il confine di Manasse si estendeva da Ascer a Micmetath ch’è dirimpetto a Sichem, e andava a man destra verso 
gli abitanti di En-Tappuah.

ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
per–Manasse
H4519

ה הָיְתָ֖
fu
H1961

אֶרֶ֣ץ
terra-di
H0776

תַּפּ֑וּחַ
Tappuach

וְתַפּ֛וּחַ
e–Tappuach

אֶל־
su
H0413

גְּב֥וּל
confine-di
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
Manasse
H4519

לִבְנֵי֥
per–figli-di

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

Il paese di Tappuah appartenne a Manasse; ma Tappuah sul confine di Manasse appartenne ai figliuoli di Efraim.
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וְיָרַ֣ד9
e–scese
H3381

֩ הַגְּבוּל
il–confine
H1366

חַל נַ֨
torrente-di

קָנָ֜ה
Qanah
H7071

נֶגְ֣בָּה
verso-sud
H5045

חַל לַנַּ֗
a–il–torrente

ים עָרִ֤
città

הָאֵלֶּ֙ה֙
il–questi
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
per–Efraim
H0669

בְּת֖וֹךְ
in–midst-di
H8432

עָרֵ֣י
città-di

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

וּגְב֤וּל
e–confine-di
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Manasse
H4519

מִצְּפ֣וֹן
da–nord
H6828

חַל לַנַּ֔
a–il–torrente

י וַיְהִ֥
e–furono
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
suo-goings-fuori
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
il–verso-il-mare
H3220

Poi il confine scendeva al torrente di Kana, a sud del torrente, presso città che appartenevano ad Efraim in mezzo 
alle città di Manasse; ma il confine di Manasse era dal lato nord del torrente, e facea capo al mare.

נֶגְ֣בָּה10
verso-sud
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
per–Efraim
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
e–verso-nord
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
per–Manasse
H4519

י וַיְהִ֥
e–fu
H1961

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

גְּבוּל֑וֹ
suo–confine
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
e–in–Ascer
H0836

יִפְגְּע֣וּן
essi-meet
H6293

מִצָּפ֔וֹן
da–nord
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
e–in–Yissakhar
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
da–est
H4217

Ciò che era a mezzogiorno apparteneva a Efraim; ciò che era a settentrione apparteneva a Manasse, e il mare era 
il loro confine; a settentrione confinavano con Ascer, e a oriente con Issacar.

י11 וַיְהִ֨
e–fu
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
per–Manasse
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
in–Yissakhar
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
e–in–Ascer
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
Beyth-Shean
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
e–suo–figlie
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
e–Yivleam
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
e–suo–figlie
H1323

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
abitanti-di
H3427

אר ֹ֣ ד
Dor
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
e–suo–figlie
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
e–abitanti-di
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
En-Dor
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
e–suo–figlie
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
e–abitanti-di
H3427

תַעְנַךְ֙
Taanakh
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
e–suo–figlie
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
e–abitanti-di
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Meghiddo
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
e–suo–figlie
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
tre-di
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
il–heights
H5316

Di più Manasse ebbe, in quel d’Issacar e in quel d’Ascer, Beth-Scean con i suoi villaggi, Ibleam con i suoi villaggi, 
gli abitanti di Dor con i suoi villaggi, gli abitanti di En-Dor con i suoi villaggi, gli abitanti di Taanac con i suoi 
villaggi, gli abitanti di Meghiddo con i suoi villaggi: vale a dire tre regioni elevate.

א12 ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ יָכְלוּ
furono-capace
H3201

בְּנֵי֣
figli-di

ה מְנַשֶּׁ֔
Manasse
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
a–spodestare
H3423

אֶת־
–
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
il–città

הָאֵלֶּ֑ה
il–questi
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
e–determined
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
il–Kenaani

בֶת לָשֶׁ֖
a–abitare
H3427

רֶץ בָּאָ֥
in–il–terra
H0776

את׃ הַזֹּֽ
il–questo
H2063

Or i figliuoli di Manasse non poteron impadronirsi di quelle città; i Cananei eran decisi a restare in quel paese.

י13 יְהִ֗ וַֽ
e–fu
H1961

י כִּ֤
quando

֙ זְקוּ חָֽ
crebbe-forte
H2388

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
e–diede
H5414

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
il–Kenaani

לָמַס֑
per–forced-labor
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
e–dispossessing
H3423

א ֹ֥ ל
non
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
fece-essi-spodestare-lui
H3423

ס
§

Però, quando i figliuoli d’Israele si furono rinforzati, assoggettarono i Cananei a servitù, ma non li cacciarono del 
tutto.
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14֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
e–parlò
H1696

בְּנֵי֣
figli-di

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

֩ מַדּוּעַ
perché
H4069

תָּה נָתַ֨
fece-tu-dare
H5414

י לִּ֜
a–me

ה נַחֲלָ֗
eredità
H5159

גּוֹרָ֤ל
sorte
H1486

אֶחָד֙
uno
H0259

וְחֶבֶ֣ל
e–porzione

ד אֶחָ֔
uno
H0259

אֲנִי֣ וַֽ
e–io
H0589

עַם־
popolo

ב רָ֔
grande

עַ֥ד
fino-a
H5704

אֲשֶׁר־
quale

עַד־
fino-a
H5704

ה כֹּ֖
così
H3541

נִי רְכַ֥ בֵּֽ
ha-benedisse-me
H1288

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Or i figliuoli di Giuseppe parlarono a Giosuè e gli dissero: "Perché ci hai dato come eredità un solo lotto, una 
parte sola, mentre siamo un gran popolo che l’Eterno ha cotanto benedetto?"

אמֶר15 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
a–loro
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

אִם־
se

עַם־
popolo

רַ֤ב
grande

אַתָּה֙
tu

עֲלֵה֣
andare-su
H5927

לְךָ֣
per–te-stesso

עְרָה הַיַּ֔
il–foresta

וּבֵרֵאתָ֤
e–clear

לְךָ֙
per–te-stesso

ם שָׁ֔
là
H8033

רֶץ בְּאֶ֥
in–terra-di
H0776

הַפְּרִזִּ֖י
il–Perizzi
H6522

רְפָאִ֑ים וְהָֽ
e–il–Rephaim

י־ כִּֽ
per

ץ אָ֥
è-stretto
H0213

לְךָ֖
per–tu

הַר־
collina-country-di
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

E Giosuè disse loro: "Se siete un popolo numeroso, salite alla foresta, e dissodatela per farvi del posto nel paese 
dei Ferezei e dei Refaim, giacché la contrada montuosa d’Efraim è troppo stretta per voi".

16֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disse
H0559

בְּנֵי֣
figli-di

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

א־ ֹֽ ל
non
H3808

צֵא יִמָּ֥
è-trovò
H4672

לָ֖נוּ
per–noi

הָהָר֑
il–collina-country
H2022

וְרֶ֣כֶב
e–carro-di
H7393

בַּרְזֶ֗ל
ferro
H1270

בְּכָל־
in–tutto
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Kenaani

ב הַיֹּשֵׁ֣
il–dimora
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
in–terra-di
H0776

מֶק הָעֵ֔
il–valle
H6010

ר אֲשֶׁ֤ לַֽ
per–quelli-chi

֙ בְּבֵית־שְׁאָן
in–Beyth-Shean
H1052

יהָ וּבְנוֹתֶ֔
e–suo–figlie
H1323

ר אֲשֶׁ֖ וְלַֽ
e–per–quelli-chi

בְּעֵ֥מֶק
in–valle-di
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yizreel
H3157

Ma i figliuoli di Giuseppe risposero: "Quella contrada montuosa non ci basta; e quanto alla contrada in pianura, 
tutti i Cananei che l’abitano hanno dei carri di ferro: tanto quelli che stanno a Beth-Scean e nei suoi villaggi, 
quanto quelli che stanno nella valle d’Iizreel".

וַיֹּ֤אמֶר17
e–disse
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa-di

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

יִם לְאֶפְרַ֥
per–Efraim
H0669

ה וְלִמְנַשֶּׁ֖
e–per–Manasse
H4519

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

עַם־
popolo

רַ֣ב
grande

ה אַתָּ֗
tu

חַ וְכֹ֤
e–potenza

֙ גָּדוֹל
grande

ךְ לָ֔
per–tu

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִהְיֶה֥
volere-essere
H1961

לְךָ֖
per–tu

ל גּוֹרָ֥
sorte
H1486

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Allora Giosuè parlò alla casa di Giuseppe, a Efraim e a Manasse, e disse loro: "Voi siete un popolo numeroso e 
avete una gran forza; non avrete una parte sola;
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י18 כִּ֣
per

הַ֤ר
il–collina-country
H2022

הְיֶה־ יִֽ
volere-essere
H1961

לָּךְ֙
per–tu

י־ כִּֽ
per

יַעַ֣ר
foresta

ה֔וּא
è
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
e–clear-esso

וְהָיָה֥
e–volere-essere
H1961

לְךָ֖
per–tu

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
suo-goings-fuori
H8444

י־ כִּֽ
per

ישׁ תוֹרִ֣
tu-volere-spodestare
H3423

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
il–Kenaani

י כִּ֣
sebbene

כֶב רֶ֤
carro-di
H7393

֙ בַּרְזֶל
ferro
H1270

ל֔וֹ
a–lui

י כִּ֥
sebbene

חָזָק֖
forte
H2389

הֽוּא׃
egli-è
H1931

פ
¶

ma vostra sarà la contrada montuosa; e siccome è una foresta, la dissoderete, e sarà vostra in tutta la sua 
distesa; poiché voi caccerete i Cananei, benché abbiano dei carri di ferro e benché siano potenti".
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